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ΙΣΤΟΡΙΑ ΑΝ ΕΥ ΛΕΞΕΩΝ



ΠΑΝΔΡΟΛΟΓΗΜΑΤΑ
( Ό λ ω ί  άπίθανον συμβάν)

Ό  137 άριθμός της «Βιβλιοθήκης ΜαραΟλή» 
περιέχει δύο ωραίας ρω<5(3ικάς κωμωδίας, μετα- 
φραόθεΐΰης ύπό το ν  έξοχου ρω<3(3«3τοϋ κ. Ά -  
γαθοκλέοι/ς Γ .  Κων<3χανχινίδου, Διερμηνέως 
παρά τμ ένχαϋθα Αύχοκραχορικμ Πρεδΰεία καί 
ήμεχέρου άγαπηχοΟ <5υνίργάχου.

Ή μία χών κω
μωδιών είναι « Ό 
Γάμος τοΰ Κρε- 
τ(3ιν(3κη»τοΰ Σοή- 
χο6ο - Κομπϋλην 
καί Λ έτέρα τά 
« Πανόρολογήμα- 
χα» χοϋ γνωΰτοϋ 
δραματικού <3υγ- 
γραφέως Ν.Γόγολ. 
Ό κ. Κωνβταντι- 
νίδης είναι άξιος 
θαυμαόμοϋ, διότι 
κατώρθωόΓ. νάμε- 
χαφέρμ εις τήν 
γλώΟΰάν μας κω
μωδίας πλήρεις 
ήθών καί εθίμων, 
άγνώδχων έν Έ λ- 

λάδι, μετά τόδης τέχνης, &<5τε νά μή κουράίωΟι 
τόν "Ελληνα άναγνώΰχηυ, άλλά νά χόνχέρπουν, 
ώς νά άναγινώϋκη έλληνικήν πρωχότυπον κω
μωδίαν, περιέχουβαν γνωόχά πράγμαχα.

Τό «Μουβεϊον» οπως λάδωδιν οι άναγνώδχαί 
του μικράν Ιδέαν περί χε χοΰ <3υγγραφέως καί 
τοΰ μεχαφραδχοΰ, μεταφέρει ΰκηνάς τινας έκ 
χών ΙΙα ν δμ ολο γη μά τω ν , χάς κάχωθι :

ΠΡΑΞΙΣ ΤΤΡΠΤΗ
Σ Κ Η Ν Η  A .' .

Θ άλαμο; αγάμου Ό  Π ο τ κ α λ ^ ό σ η ν  μόνος, κεκλιμένος επί 
άνακλιντήρος και κρατών πίπαν.

Νά, οταν άρχίσ/ς έτσι δά μ.ε τήν ήσυχία σου νά 
σκέπτεσαι, πείθεσαι έπί τέλους, οτι. πράγματι, 
πρέπει να πανδρευθ/,ς. Καί τί, μ.ά τήν αλήθεια' ζη 
κάνεις σ’ αύτδν τον κόσμο και επί τέλους αηδιάζει 
τή ζωή' άφησα πάλι καί πέρασαν ή άποκρηαίς. Μο
λαταύτα ολα είναι έτοιμα. ΤρεΤς μήνες πανε τώρα 
που ή προξενήτραπάει κ ’ έρχεται.— ’Αλήθεια σάμ
πως αρχίζω πΐά νά ντρέπωμαι κ ’ εγώ ό ί'διος. Αί', 
Στεπάν !

Σ Κ Η Ν Η  Β  

Ι Ι ο τ κ α λ }ό ο ν )ν  και Σ τ ε π ά ν .

Π οτχ α .Ιίό σ η ν . Ήλθε ή προξενήτρα ;
Σ  τεπ ά ν .  Όγε σκα ι,
Π ο τχ α .Ιίό σ η ν .Ήσουνα στο ράπτη ;
Σ τε π ά ν .  ’Ήμουνα.
Π ο τχ α .Ιίό σ η ν . Α’ί,τδ ράπτει το φράκο ;
Σ τέ π α ν .  Το ράβει.
Π ο τχ α .Ι ίό σ η ν -Έχει πολΰ ραμμένο ;
Σ τέ π α ν .  Κάμποσο έρραψε. Άρχισε πεϊά τις 

κουμπότρυπες.
Π οτχ α .Ιίό σ η ν . Τί λ έ ς ;
Σ τέ π α ν .  Λέγω, πώς ράβει τις κουμπότρυπες.
Π ο τχ α .Ιίό σ η ν . Καί δεν σ ’ έρώτησε,διατί τάχα το 

θέλει ό αφέντης σου το φράκο ;
Σ τ έ π α ν .* 0 ' / ’.. δέν μ ’ έρώτησε.

Π ο τχ α .Ιίό σ η ν . Μήπως είπε : δεν σκοπεύει τάχα 
ό αφέντης σου νά παντρευθτ, ;

Σ τ ε π ά ν . ’Ό ' / ι , τίποτε δεν είπε.
Π ο τχ α .Ιίό σ η ν . Θά είδες βέβαια εκεί καί άλλα 

φράκα. Θά ράπτη βέβαια καί δι ’ άλλους.
Σ τέ π α ν .  Ναισκαι, πολλά φράκα είδα έκεΐ κρε

μασμένα.
Π ο τχ α .Ι ίό σ η ν . Μου φαίνεται ομως, πώς εκείνων 

ή τσόχα δεν θά είναι σαν τοΰ ίδικοΰ μου.
Σ τε π ά ν .  Ναισκαι,το ’δικό σας θά εινε π sic φαν- 

ταχτερό.
Π ο τχ α .Ι ίό σ η ν . Τί λέγεις ;
Σ τ έ π α ν .Λέγω πώς το δικό σας τάχατες εινε πεΓο 

φανταχτερό.
Π ο τχ α .Ι ίό σ η ν . Καλά. Μά δέν σ’ έρώτησε, γιατί 

τάχα ό αφέντης σου κάμνει φράκον άπο τέτοια λεπτή 
τσόχα ;

Σ τ έ π α ν . 'Oytay.a'..
Π ο τχ α .Ιίό σ η ν . Δέν είπε τίποτε,πώς τάχα, μήπως 

παντρεύεται, ’σάν νά ’ποΰμε,ό άφέντης σου ;
Σ τ έ π α ν -Όχι, δεν μοΰ είπε τέτοιο πράγμα.
Π ο τχ α .Ιίό σ η ν . Συ δμως θά του είπες τον βαθμόν 

μου καί που υπηρετώ ;
Σ τε π ά ν .  Τά είπα.
Π ο τχ α .Ι ίό σ η ν . Καλά, καί εκείνος τί σου είπε,ά- 

πάνω σ’ αυτό ;
Σ τ έ π α ν .  Είπε πώς θά βάλτ, όλα του τα δυνατα. 

Π ο τχ α .Ιίό σ η ν . Καλά. τώρα πήγαινε.
(Ό Στεπάν φεύγει.)

Σ Κ Η Ν Η  Τ ' .

Πτονιαλ}όα'»)ν (μόνος)
Είμαι τής ιδέας, οτι το μαΰρο φράκο εινε κάπως 

σοβαρώτερον. Τά χρωματιστά άρμόζουν μάλλον εις 
υπαλλήλους κατωτέρου βαθμού — εινε κάπως παι- 
δίστικα. ’Εκείνοι οί όποιοι έχουν άνωτέρους βαθμούς 
πρέπει νά φυλάττουν περισσότερον τήν . . . πώς τήν 
λέγουν ; τήν . . . διάβολε, έλησμόνησα τήν λέξιν ! 
Πόσον ωραία λέξις, καί νά τήν λησμονήσω ! Ναί, 
φίλε μ.ου, άλλά ο,τι καί νά πης ό τίτλος τοΰ αύ- 
λικοΰ συμβούλου άντιστοιχεΐ με βαθμόν συνταγμα
τάρχου, μόνον που ή στολή δέν έχει επωμίδας—Α’ί, 
Στεπάν !

Σ Κ Η Ν Η  ^  .

Ποτκοιλιόατ,ν και Στεπίν.
Π ο τχ α Μ ό σ η ν ’Αγόρασες μπογιά τών παπουτσιών;
Σ τέ π α ν .  Αγόρασα.
Π ο τχ α .Ιίό σ η ν . Άπο ποΰ τήν άγόρασες ; άπο έ- 

κεΤνο το μαγαζάκι, ποΰ σοΰ είπα, ποΰ εινε εις τήν 
όδδν Βοζνίεσένσκη ;

Στε~α>·. Ναισκαι,άπο το ’ίδιο.
Π ο τχ α .Ιίό σ η ν . Καί εινε καλή ;
Σ τε π ά ν .  Καλή εινε.
Π ο τχ α .Ι ίό σ η ν .Έβαψες με αυτήν τά υποδήματα ;
Σ τ ε π ά ν .Τά έβαψα.
Π ο τχ α .Ιίό σ η ν . At, γυαλίζει ;
Σ τ ε π ά ν . ’Όσο  γιά νά γυαλίζη — καλά γυαλίζει.
Π ο τχ α .Ιίό σ η ν . Καί όταν σοΰ εδιδε τή μπογιά δέν 

σ’ έρώτησε, τί τήν θέλει τάχα ό άφέντης σου τέ
τοια μπογιά ;

Σ τε π ά ν .  Όγεσκαι.
Π ο τχ α .Ιίό σ η ν . Μήν τύχτ, καί σ’ έρώτησε.μήπως 

τάχα ό άφέντης σου εχει στο νοΰ του νά παντρευτη;
Σ τ α rar .Όγεσκαι, τίποτε δέν μοΰ ’πε.
Π οτχ α Μ όσ η ν . Καλά λοιπόν, πήγαινε στο καλό !

Α Γ ·  Γ .  Κ Π Ν Σ Τ  AN TIN ΙΔ Η Σ

Σ Κ Η Ν Η  Ε ’ .

Ι ί ο τ κ α λ ^ ό σ - η ν ,  μόνος.

Τώρα τί εινε τά υποδήματα — τιποτένιο πραγμα, 
καί μολαταύτα, αν εινε κακορραμμ.ένα καί ή μπογιά 
κοκκινωπή, μέσα εις μίαν καλήν συναναστροφήν δεν
σ’ έκτιμα ό άλλος. "Οπως καί νά εινε δέν
πηγαίνει. Άμε νά εχης καί κάλους— άηδέστατον !. 
Μπορώ να έχω δέν ξεύρω τί, μά οχ: κάλους — Αΐ 
Στεπάν !

Σ Κ Η Ν Η  < Γ .

Π ο τ κ α λ ι ό σ η ν  και Σ τ ε π ά ν .

Σ τε π ά ν .  Τί ορίζετε ;
Π ο τχ α .Ιίό σ η ν . Είπες τοΰ τσαγκάρη νά μή κάμτ, 

κάλους;
Σ τεπ ά ν .Ύ ο  είπα.
Π ο τχ α .Ιίό σ η ν . Κ ’ έκεϊνος τί σοΰ είπε ;
2ΥίΛά»\Καλά— λέγει.

| Ό  Σ τεπ άν  φ εύ γε ι .  )

Σ Κ Η Ν Η Ζ .

Π ο τ χ α λ ι ό ο ν ι ν ,  ε ϊ ια  Σ τ ε π ά ν .

Διάβολε, ωστόσο πολλαίς φροντίδες εχει ή παν
τρειά ! Καί τοΰτο, κ ’ εκείνο, κι’ αυτό, καί όλα 
πρέπει νά εινε, όλα, εν τάξει. Το πήρ’ ό διάβολος ! 
δέν εινε τόσο εύκολο πραγμα όπως έχουν νά πουν. 
Αί’, Στέπαν ! ( Ό Σ τεπά ν εΐοέρχεται) : Ήθελα νά σοΰ’ 
εϊπώ ακόμη κάτι τ ι ..........

Σ τε π ά ν .  Ή  γρ/,ά ήλθε.
Π ο τχ α .Ι ίό σ η ν .'Α, ήλθε ; ’πέ της νά έλθ/, έδώ.

( Ό  Σ τεπ ά ν φεύγει). Μάλιστα, εινε . . . δύσκολον . . . 
δύσκολον . . . πολύ δύσκολων πράγμα.

Σ Κ Η Ν Η  Η ' .

Π τ ο κ α λ ι ό σ ι η ν  και Φ έ κ λ α .

Π ο τχ α .Ιίό σ η ν . Ώ ,  καλημέρα, Φέκλα Ίβάνοβνα ! 
Αί’, λοιπ ον, τί, πώς ; Πάρε καθισμ.α, κάθισε καί 
λέγε. At, λοιπόν, πώς ; λέγε λοιπόν, τί κάμνει ή 
. . . πώς τήν λέγουν ; ή Μελάνια ! . . . .

Φ έχ.Ια. Ή  Άγάφια Τύχωνοβνα ;
Π ο τχ α .Ι ίό σ η ν . Ναί, ναί. ή Άγάφια Τύχωνοβνα' 

χωρίς άλλο θά εινε κανένα σαρανταχρονιάρ:κο κο
ριτσάκι, α’ί ;

Φ ίχ .Ια . Με συγχωρεϊτε,δχΓ δηλαδή, οταν θά τήνε 
παντρευθήτε θά ΐδήτε πώς κάθε μέρα θά μ ’ εγκω
μιάζετε καί θά μ ’ εύγνωμονήτε.

Π ο τχ α .Ιίό σ η ν . Θαρρώ πώς λέγεις ψεύματα, Φέ- 
κλα Ίβάνοβνα !

Φ έχ.Ια. Είμαι γρτ,ά γυναίκα καί ψεύματα δεν 
λέγω' ό έξαπ-δώ μ,ονάχα λέγει τά ψεύματα !

Π ο τχ α Μ όσ η ν . Καί ή προίκα, ή προίκα; Γιά ξα- 
ναπέ μού τα.

ΦέχΛα. Ή  προίκα της εινε : σπίτι πέτρινο μέ 
δύο πατώματα μέ άρκετά στρογγυλ,δ εΐσόδημ,α : ένας 
αλευράς τής δίνει επτακόσια ρούβλια γιά τδ μαγαζί' 
ή μπιραρία — το ύπόγέιο, δεν αδειάζει άπο το πρωί 
ώς τδ βράδυ : δύο ξύλινα σπήτια μ.ές τήν αύλή — 
τδ ένα όλο άπο ξύλο, καί τδ άλλο μ.έ πέτρινα θεμέ
λια, καί τδ καθένα τής δίνει εισόδημα άπο τετρα
κόσια ρούβλια, έχει ακόμη καί ένα λαχανόκηπο προς 
τδ μ.έρος τοΰ Βύμπορου' τρία τώρα χρόνια εινε ποΰ 
τδ νοικιάζει ί ’ ενα μανάβη ποΰ τδ φυτεύει λάχανο, 
ένας μανάβης καί τί μανάβης, τδ κρασί ποτέ στο 
στόμα δέν τδ βάζει' έχει καί τρεΤς γιους—τούς δύο 
τούς έπάντρεψε, ό τρίτος,—εινε νέος, λέει, άκόμη,

ας καΟ’στ, στο μαγαζί, γΐά νά βοηθ7, τον πατέρα του 
’ς τδ εμπόριο' είμαι πε’ά γέρος, λέει, καί άς καθίση 
ό γίός μου ν* με ξαλαφρόνη λιγάκι.

Π ο τχ α .Ιίό σ η ν . Καί πώς εινε ; εύμορφη εΤνε ;
Φ έχ.Ια. Άγγελος ! Άσπρη, κόκκινη,σάν τδ αί

μα με τδ γ ά λ α . . . . Γλυκειά,—ποΰ δέν ’μπορώ νά 
σάς πώ ! θά εύχαριστηθήτε ώς έδώ . . . .  (δεικνύει 

τόν λαιμόν τ η ς ) , δηλαδή θά μοΰ ’πτ,ς : «Μωρέ μπράβο 
ay j. Φέκλα Ίβάνοβνα » !

Π ο τχ α .Ιίό σ η ν . Ναί, άλλ·ά βλέπεις αύτή δέν εινε 
κόρη άνωτέρου άξιωματικοΰ.

Φέχ.Ια. Εινε κόρη έμπορου τρίτης τάξεως. Άλλά 
αύτή ήμπορει νά κάμτ, τι μ. ή καί σέ στρατηγό άκόμη. 
Πραμ,ατευτή δεν θέλει ούτε να τδν ακούστ,' έγώ, 
λέγει, θέλω νά πάρω άνδρα εύγενη, καί άς μήν εΐ''ε 
καί τόσο ώμ.ορφος. Είδες λεπτότη ποΰ σοΰ τήν έχει! 
Καί σάν φορέση τήν Κυριακή τδ μεταξωτό της φου
στάνι, νά, μά τδ Χριστό, φέξε ήλιε! Μιά πριγκη- 
πέσσα !

Π ο τχ α .Ι ίό σ η ν . Μά γ̂ ά τοΰτο έγώ σ’ έρώτησα — 
γιατί έγώ είμ,αι, ξέρεις, αΰλικδς σύμβουλος λ̂ οιπόν . . 
καταλαμβάνεις ;

Φέχ.Ια. Ά μ '  ■/.αί βέβαια, καταλαβαίνω. Μάς τήν 
έζήτησε καί ένας αύλικος σύμβουλος άλλά δέν έδε- 
χθήκαμε” δέν τής άρεσε' είχε κι ’ αύτός, δ εύλογη- 
μενος έναπαράξϊνΟ φυσικό, που δεν έλεγε ποτέ α- 
λήθεια' καί ήτανε τί παρουσιαστικδς άνθρωπος! Τι 
νά σοΰ κάμ-β κι’ αύτός, έτσι τον έκαμε ή φύσις' κι’ 
αύτδς δέν τδ ήθελε, άλλά δέν ήμποροΰσε νά π·?, α- 
λήθϊΐα' ήτον άπδ Θεοΰ.

Π ο τχ α .Ιίό σ η ν .Καί καμμ.ία άλλη έκτδς αύτής δέν 
υπάρχει ;

Φ έχ.Ια. Καί τί νά τήν κάμετε τήν άλλην ; αύτή 
εινε ή π=Γο καλλίτερη.

Π ο τχ α .Ιίό σ η ν . Νά είνε τάχα, λές, καλλίτερη ;
Φέχ.Ια. Στή γή στήν οικουμένη 'σάν αύτήν δεν 

βρίσκεται.
Π ο τχ α .Ιίό σ η ν . Θά σκεφθοΰμε, θά σκεφθουμε, 

κυρά μου. Έ λα  μεθαύριον καί πάλιν τά ξαναλέμε, 
έγώ έτσι δά πλαγιαστός καί σύ θά μοΰ τά διηγήσαι.

Φέχ.Ια. Καί τί κάθεσαι καί λές; πάνε τώρα τρεις 
μήνες ποΰ πάγω κι’ έρχομαι, κι’ άκόμη τίποτε βέ
βαιο δεν άκουσα άπδ τδ στόμα σου ! Κάθετ ’ έκεΐ τυ
λιγμένος μές τή ρόμπα του καί δός του καί καπνίζει 
μ.ε τήν πίπα του !

Π ο τχ α Μ όσ η ν . Άμ ’ πώς, ένόμισες, οτι ό γάμος 
εινε τδ 'ίδιο, σάν νά φωνάξ/,ς «Αι Στεπάν, δόσε μου 
τά παπούτσια», νά τά περάσ/,ς εις τά πόδία σου καί 
νά πάρτ,ς δρόμο ; Αΰτό,κυρά μου,πρέπει νά τδκα- 
λοσκεφθτ,ς, πρέπει νά τδ καλομτλετήσγ,ς . . . νά τδ 
παρατηρήστ,ς . . .

Φέχ.Ια. Καί τί τάχα ; άφοΰ 0ες νά παρατηρήσγ,ς 
γΙατί δεν πηγαίνεις νά τήν ίδτ,ς ; Τδ πράμα ποΰ θά 
πάρτ, κανείς πρίπει καί νά τδ ίδη. ΙΙρόσταξε νά σοΰ 
δώσουν τδ ροΰ'χό σου καί πήγαινε τώρα. Ή  καλ̂ ή 
δουλειά γίνεται τδ πρωί.

Π οτν.α .Ιίόσην. Τώρα ; Δεν βλέπεις ποΰ συννέ
φιασε ; Πάω. κ ’ έξαφνα με πίάνει ή βροχή . . . .

Φ έχ.Ια. Τόσο τδ χειρότερο γιά σένα. Νά, άρχισαν 
πιά ν’ άσπρίζουν τά μαλλιά σου, καί γρήγορα δεν 
θ ’ άξιζες πιά γϊά παντρειά! Μεγάλο πράμ.α τά
χατες αΰλικδς σύμ.βουλος ! Μπορούμε ’μεΤς νά δια- 
λέξωμε τέτοίους γαμβρούς, ποΰ έσενα ούτε γυρί
ζουμε νά σε ίδοΰμε.

Π ο τχ α .Ιίό σ η ν . Τί κουταμάρες κάθεσαι καί λές ; 
ΙΙοΰ τά είδες τά άσπρα μαλλια:(ψηλαφεΐ τήν κόμην το j).



Φ ί χ . Ι α .  Ένας άνθρωπος που ζη σ ’ τον κόσμο δέ 
μπορεί χαράν’ ασπρίσουν κα! τά μαλλιά του. Α 
κούσε ποΰ σοΰ λέγω' άν αύτή δέν σοΰ αρέση, καμ- 
μία δέν θά σ ’ αρέση. Έ χ ω  έγώ στο ’μμάτι ένα κά
ποιον πλοίαρχο, ποΰ σύ οΰτε στον ώμό του δέν τόνε 
φθάνεις' κ ’ εχει μιά φωνή σάν μιλή, ποϋ νομίζεις 
πώς είνε σάλπιγγα' έχει θέσι σ ’ το Ναυαρχείο.

ΙΙοτχαΜ όσηγ. Ψεύτρα ! θά κυττάξω ’ς τον κα- 
θρέπτη,— ποΰ ’ς το διάβολο τά ηύρε τά άοπρα 
μαλλιά ! Αί'. Στεπάν, φέρε τόν καΟρέπτη ! ’Ή οχι, 
στάσου, πηγαίνω ό I'S’.cς. Άκοϋ’ς έκεΐ! Ό  Θεδς 
νά φυλάςη ! τοΰτο είνε χειρότερο άπο ’βλογιά (α π έρ

χεται ε ί ; το παρακείμενον δωμάτιον).

ΠΡΑΙΙΣ ΔΕΎΤΕΡΑ

Σ Κ Η Ν Η  Α .1.
Άγάφια Τύχωνοβνα μόνη, είτα Κοτσκαρχώφ.

Τί δύσκολον πράγμα είνε, άλήθεια. ή έκλογή. 
Καί νά είνε ακόμη ένας, δύο άνδρες . . . αλλά τέσ- 
σαρες— οπως θέλεις διάλεξε. Ό  Νικανώρ Ίβάνο
βιτς, άν καί ντελικάτος, ομως δέν είνε άσχημος' ό 
Ίδάν Κουζμίτς, κΓ αύτδς δέν είνε άσχημος. Νά 
’πη ομως κανείς καί τήν άλήθεια καί ό Ίβάν ΙΙαύ- 
λοβιτς, άν καί χονδρός, είνε όμως πολύ παρουσία- 
στικδς άνθρωπος. Σας παρακαλώ τώρα τί νά κάμω ; 
Ό  Βαλταζάρ— Βαλταζάροβ.'.ς είνε άνθρωπος άξιο- 
πρεπής. Αχ, πόσον εινε δύσκολον ν’ άποφασίση 
Κανείς, δέν ήμ-πορεΐτε νά φαντασθήτε πόσο δύσκολον 
πραγμα είνε ! Ά ν κολλήσωμε τα χείλη τοΰ Νι- 
κανώρ Ίβάνοβιτς στή μύτη τοΰ Ίβάν Κουζμίτς, 
καί πάρομε λίγη άφέλεια άπο τον Βαλταζάρ— Βαλ- 
ταζαροβας, προσθέσωμ-εν δέ επειτα εις αύτήν καί 
όλίγον πάχος άπο τον Ίβάν ΙΙαύλοβιτς, τότε νά 
ίδης πώς θ ’ απεφασιζα αμέσως. Τώρα ομως σπάζε 
οσον θέλεις το κεφάλι σου. Καί άρχισε πΐά νά μοΰ 
πονεΤ. Έγώ νομίζω, πώς δέν θά κάμω άσχημα νά 
βάλω κλήρους, καί ν’ άφήσω πλέον εις το θέλημα 
τοΰ Θεοΰ. Έκεΐνος ποΰ θαύ'γη θά γείνη άνδρας μου' 
Οά τούς γράψω ολους σέ χαρτάκια θά τά στρίψω είς 
κυλίνδρους, καί άς γείνη ό,τι γείνη. .(πλησιάζει πρό? 

την τράπεζαν, εξάγει έκεΓβεν ψαλίδια και χάρτην, κόπτει 

τετράγωνα τεμ ά χ ια , γράφει, και συστρέφουσα τούς κλήρους 

εξακολουθεί λέγουσα : ) ΙΙόσον δυσάρεστος είνε ή θέσις 
μιας κόρης καί μάλιστα ερωτευμένης ! Κανείς άπο 
τούς άνδρας δέν ήμπορεΐ νά ύποφέρη αύτά καί μ.ά- 
λιστα οι άνδρες ούτε θέλουν νά το εννοήσουν. ’Ιδού 
οί κλήροι είνε έτοιμοι. Πρέπει τώρα νά τούς ρίψω 
μ.έσα εις τή σακκουλίτσα νά κλείσω τά μ.άτια καί 
άς γειντ] Ο,τι γείνη (£ίπτει τού; κλήρους έντός σακκιδίου 

καί τούς ανακατεύει διά τής χειρός) Φοβερόν ! . . . . Αχ, 
άν έδιδε ό θεδς νά ήτον ό Νικανώρ Ίβάνοβιτς ! οχι, 
καί γιατί αύτός; Καλλίτερα ό Ίβάν Κουζμίτς. 
Άλλά μήπως οί άλλοι εινε χειρότεροι ; . . .  . οχι, 
δχι, δέν θέλω. ’Εκείνον ποΰ θά πίάσω, έκεΐνος θα 
εινε. (περιστρέφει τήν χεΓρα έντός -.οΰ δοχείου και εξάγει, 

άντί ένός,πά ντα ς). Ω, όλοι, δλοι εβγήκαν ! Καί ή 
καρδιά μου πόσον κτυπα ! οχι, ένα, ένα, χωρίς 
αλλο ενα ! (ρίπτει :ούς κλήρους εις τό σακκίδιον καί τα - 

ράττει αύτους. Ταυτοχρόνως εισέρχεται κρυφίως ό Κοτσκα- 

ριώφ καί Γσταται ό'πισθέν της) Άν έβγαινε δ Βαλταζάρ 
. . .  . Τί λέγω ! ήθελα νά εΐπώ ό Νικανώρ Ίβάνο
βιτς . . . .  δχι, δχι, δχι, δέν θέλω, άς ίδοΰμεν τήν 
τύχην !

Κ οτσχαρ ιώ ιρ .Πάρετε τον Ίβάν Κουσμίτς Ιίοτκα- 
λιότην" εινε ο καλλίτερος άπ’ ολους...

Σ Κ Η Ν Η  Κ Α ’ ·

Ποτκαλιόσην μόνος.

Καί τώ οντι, τί ήμην μέχρι τοΰδε; είχα καμμίαν 
ιδέαν περί τής ζωής ; Δέν εγνώριζα. τίποτε δέν έ- 
γνώριζα! ποιος δέ ύπήρξεν ό μ.έχρι σήμ,ερον άγαμος 
βίος μ.ου ; Ποιαν είχε σημασίαν ; Τί έκαμνα ; έζοΰ- 
σα, έζοΐσα, ύπηρέτουν, έπήγαινα είς το ύπουργεΐον, 
έγευμάτιζα, έκοιμώμην, μέ ένα λόγον, ήμην είς 
τδν κόσμον δ μηδαμινώτερος καί δ συνηθέστερος 
άνθρωπος' τώρα μόνον βλέπει κανείς πόσον είνε μω- 
ροι εκείνοι που δεν παντρεύονται' καί άν καλοπα- 
ρατηρήοη κανείς θά ίδη πόσοι καί πόσοι εύρίσκονται 
είς αύτήν τήν τυφλότητα. Άν ήμην πουθενά βα
σιλεύς, μ.ά τήν πίστιν μου, θά έδιδα διαταγήν νά 
παντρεύωνται όλοι, μ,ηδενδς έξαιρουμένου, εις τρό
πον ώστε, νά μήν εύρίσκεται ού'τε ένας άγαμος εις 
τδ κράτος μ.ου. Αληθινά, να σκεφθή μ,ολαταΰτα 
κανείς, οτι μ.ετ’ ολίγα λεπτά τής ώρας Οα ε’σαι 
παντρευμ. νος ! οτι θα δοκιμάοης έξαφνα τήν ευδαι
μονίαν τήν όποιαν δέν ήμ,πορεϊς νά έκφράοης καί 
δέν εύρίσκεις λόγους νά τήν έξηγήσης. (Μ ε :ά τ ιν α  

σιγήν). Έν τούτοις, οπως καί να τδ είπ/ς εινε φο- 
βερδν οταν τδ ''•αλοσυλλογισθ/) κανείς. Είς ολην 
σου τήν ζωήν, είς αιώνα τδν άπαντα, οπως κ ’ άν 
είνε, να δεθ?,ς καί έπειτα πλέον, ούτε προφε'σεις 
πλέον, ού'τε μεταμέλεια τίποτε, τίποτε δλα έτε- 
λείωσαν, ο λα εγειναν. Μάλιστα νά, καί τώρα ακό
μη, μέ κανένα τρόπον δέν ήμπορώ νά οπισθοχω
ρήσω. Μετ’ όλίγον γίνεται ή στέψις καί να φύγω 
μάλιστα δέν είνε δυνατόν. Εκεΐ έξω περιμένει 
πλέον ή άμ-αξα καί όλα είνε έτοιμ-α. Καί μήπως 
ταχα πράγματι, δέν εινε δυνατόν νά φύγω ; Πώς ; 
φυσικά είνε άδύνατον. Έκεΐ είς τήν θύραν και παν- 
τοΰ στέκονται άνθρωποι’ θά έρωτήσουν—γιατί ; δχι 
δέν κομνει. Νά, τδ παράθυρΟν είνε άνοικτόν' νά 
φύγη κανείς άπο τδ παράθυρο ; . . . . Ά ,  μπά ! δέν 
γίνεται. Έπειτα εινε καί άπρεπες' άλλά καί πολύ 
ψηλα. (πλησιάζει πρός τό παρ.Ουρον) αί, δεν εινε Οα και 
τόσον ψηλά, μ.όνον ή βάσις εινε, άλλά κ ’ έκείνη 
ασήμαντος. Ά ,  δχι, πώ; εινε δυνατόν ; ! Δέν έχω 
μαλιστα καί τδ καπέλλο μ.ου ! Καί πώς θα φύγω 
χωρίς καπέλλο ; Δεν πάει ! Καί τάχα. δέν ήμ.πορεΐ 
νά φύγ/, κανείς καί χωρίς καπέλλο ; Καί τί βλάπτει 
αν δοκιμ,ασω αί'; Α’ί,τί λέτε, νζ δοκιμάσω ; (α νασ αί

νει έπί τοΰ παριβύρου καί είπώ ν) Κύριε ελεησον ! (π ίπ  ε. 

έπί τή ; όδοΰ, ά/.ούεται οπ:σθ ν τή . σκηνής στενάζων) ωχ !
Κάμποσο ήτον ψηλά !

Αί', άμ.αξά !
Φωνή 'Αμαξηλάτου.

Θέλετε άμάξι ;
Φωνή ΙΙτοκαλιόσνιν

Είς τήν Κανάδκα, κοντά ’στογεφύρι τοΰ Συμεών.
Φωνή Α μαξηλάτου

Δέκα καπήκια!
Φωνή Πτοκαλιόσην

Καλα ! έλα, δ ρ ό μ ο ν  ! (ακούεται κρότος απομακρυνό

μενης άμάξης).
Αγαθοκλής I’. Κωνσταντινίδης
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ΤΟ ΕΑΙΞΗΡΙΟΝ ΤΟ Γ 0Α Ν Α ΤΟ Γ
Δ Ι Η Γ Η Μ Α

(Σ υνέχεια  έκ τοΰ προηγουμένου φ ύλλου .)

Ή  Βασίλισσα Ειρήνη, ήτο γυνή κατά το 
μάλλον καί ηττον υψηλού αναστήματος, καί πολύ

Τήν αΰτοκράτειραν πιριεστοίχουν, όρθιαι πρό 
αυτή; ίστάμεναι,πολλά! κυρίαι. Μεταξύ αύτών 
διεκρίνοντο αί κυρίαι Βράνα, Αασκάρεως, Χω- 
νιάτου, αδελφή τών Βελισαριωτών καί πολλά! 
αλλαι σύζυγοι Ευπατριδών κα! άλλαι γυναίκες 
τής ακολουθίας τη;, ή καλλονή τών όποιων 
προσείλκυεν άκαταπαύστω; τά βλέμματα τών 
άνδρών.

Συνεζήτουν δυνατά κα! έγέλων άκόμη ϊσχυ- 
ρότερον, κα! έφαίνετο, δτι τό θέμα τής συζητή-

ΕΙΡΗΝΗ Η Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Α  Σ Υ Ζ Υ Γ Ο Σ  Α Λ Ε Ξ Ι Ο Υ  ΤΟ Υ  ΚΟΜΝΗΝΟΥ

Κπι ελασματος διακόσμου νυν αποκειμενου εν τω άγιω Μάρκω τής Β εν ετία ;.

κοινής καλλονής. ΤΗτο ένδεδυμένη ’ πολυτελή 
έξ όλοσηρικοϋ ύφάσματο; έσθήτα και έκά
θητο επ! έορας μεγαλοπρεπούς. Οί λάγνοι της 
οφθαλμοί περιεφέροντο πάντοτε άλλά μέ κάποιαν 
φαινομενικήν αδιαφορίαν έπ! τών εί; -jo άλλο ά- 
κρον τή; αιθούσης συνηθροισμένων άνδρών, κα!

\ - ί .   ̂ , .  ̂. Γιοιω; επι του ευσταλου; και ηούλου νεανίσκου, 
του γνωστού ύπό τό δνομα Ιππότου Κολκούα, 
πράγμα το οποίον έπεβεβαίου περισσότερον τήν 
φήμην τη; ω; υπεράγαν φιλήδονου γυναικός.

σεώ; των, ήτο πολύ ένδιαφέρον, διότι κα! δια
μαρτυρία’. πολλών γυναικών ήκούοντο κα! γ έ 
λωτες άλλων αντηχούν.

Ε·.ς το αλλο ακρον τού αντιθαλάμου διικρίνετο 
ή ασθενής όψις τού κατ ’ δνομα μόνον αύτοκρά- 
τορος,πλήν χυδαίου άνδρό;, Αλεξίου τού Γ' , τον 
δποϊον έ/.ύκλουν πολλοί έπίσημοι άνδρε; τού κρά
τους, μ·τα;ύ τών όποιων ό Άρχιναύαρχο; τού 
εις άθλ ιεστάτην κατάστασιν διατελούντος τότε 
Ελληνικού στόλ.ου Μέγας Δούξ Μιχαήλ Στρυ.



φνός, άνήρ πολύ έρασιχρήματος, οί περισσότεροι 
τών [/.ελών τής Συγκλήτου, ό ιστοριογράφος 
Νικήτας Χωνιάτης, ό Βελισσάριος καί τέλος με
ταξύ πολλών άλλων ό Ιππότης Κολκούας, νεα
νίας εΐκοσιπενταετής, αυτές εκείνος ίίς τον ό
ποιον ό Παπα-Άνθ'.μος έστήριξε τάς περισσο- 
τέρας ελπίδας τής επιτυχίας του.

Θέμα συνομιλίας οί άνορες είχον τήν φήμην 
περί νέας σταυροφορίας τών κρατών τής Δύσεως 
πρός άπελευθέρωσιν τών ιερών τόπων.

—  'A 1 ελεγεν, ό Ναύαρχος Στρυφνός, εως 
πότε έπί τέλους, αύτο! οί κατηραμένοι Φράγκα 
θα μάς ενοχλούν !

—  Μέχρι τής στιγμής κατά τήν όποιαν θα 
εύρεθή κάποιος να τούς άντισταθή τελεσφόρως, 
άνέκραξεν ό ιστοριογράφος Νικήτας Χωνιάτης, 
φέρων τά βλέμματά του πρώτον έπί τού Βασι- 
λέως καί ακολούθως έπί τού Μεγάλου Δουκος 
Στρυφνού, εις τού: δύο αυτούς ανθρώπους, τούς 
όποιου; ανέκαθεν έθεώρει ώς τού: κακούς δαίμο
νας τού ταλαιπώρου έθνους.

—  Πράγμα τό όποιον θα ίδωμεν εις ολίγους 
χρόνους, προσέθηκεν ό Βελισσάριος.

Καί πλησιάζων τόν Νικήταν Χωνιάτην έψ'.- 
θύρισεν εις τά ού: του:

—-  Ή  μάλλον οταν άποθάνΐβ ό αύτοκράτωρ.
Ό  Νικήτας ήρκέσθη νά σείσιρ τήν κεφαλήν .
Μόνον ό Βασιλεύς έτήρησεν απόλυτον σιγτν 

εις τά διαμειβόμενα. Έφαίνετο μάλλον, οτι οέν 
προσεϊχεν εις δ,τι οί υπήκοοί του Ιλεγον.

Έν τούτοις ή παρατήρησις, ήν έξέφερεν ο Νι
κήτας Χωνιάτης εις άπάντησιν τών λεχθέντων 
άπό τόν Άρχιναύαρχον Στρυφνόν έτυχε γενικής 
επιδοκιμασίας μεταξύ τών έκεΐ ευρισκομένων.

Τό ζήτημα τό όποιον έπελήφθησαν ήτο τοι- 
ούτο, ώστε άφεύκτως θά έ^ηκολούθει η επ αυτού 
σηζήτησις.

Άλλά ό μόνος τόν όποιον πολύ θά ουσηρεστει 
ή έπί τού αντικειμένου τούτου συζήτησις ήτο ό 
Άρχιναύαρχος, διά τούτο καί αύτος, ιοών την 
στάσιν τής όμηγύρεω; ε”κρινε καλόν νά έπέμβτ;, 
διά νά στραφή ή ομιλία εις άλλο αντικειμενον.

Καί ό Μιχαήλ Στρυφνός εις τούτο έπάσχιζεν 
Άλλά ματαίως.Ό Μιχαήλ Στρυφνός δεν έφη- 
μίζετο έπί ετοιμολογία.

Αίφνης,πρός βοήθειαν του ηλθεν ή συζήτησις 
τών γυναικών τής βασιλίσσης, περί ενος μάντεως 
ό όποιος άνεκάλυψε φάρμακον,οιατηροΰν πάντοτε 
τήν ζωήν.

Ό  Στρυφνός δέν έπερίμενε περισσότερον, αλλα 
μέ θαυμαστήν απάθειαν είπ ε ,  στρέφων ολην του 
τήν προσοχήν πρός τό μέρος τών γυναικών.

— Προσέξατε, κύριοι, κάτι σπουδαϊον καί ά- 
ξιοπερίεργον λέγεται έκεΐ μεταξύ τών γυναικών.

Καί εδωκε πρώτος τό παράδειγμα τής προσοχής, 
πλησιάσας τόν κύκλον τών γυναικών.

—  *Ω 1 δεν είναι δυνατόν νά εινε σωστόν 
αυτό, φιλτάτη ’Αρτεμίσια, ελεγεν, ή σύζυγος 
τού Μεγάλου Λογοθέτου πρός τήν δέσποιναν 
Λ»σκάρεως.

—  Τ ο υ ν α ν τ ί ο ν ,  ά π ή ν τ η σ ε ν  ή  Δ έ σ π ο ι ν α  Λ α -  

σ κ ά ρ ε ω ς ,  έ γ ώ  π ι σ τ ε ύ ω  ο λ α  α υ τ α .  Ε χ ο υ ν  κ α -  

π ο ια ν  π έ ρ α σ ι ν .
—  Ε ι ν ε  α λ η θ ι ν ό ν ,  π ρ ο σ έ θ η κ ε  μ ε  τ η ν  λ ε π τ ή ν  

α υ τ ή ς  φ ω ν ή ν  ή  Ε ι ρ ή ν η  Σ ε λ ω ν έ ω ς ,  ή  ε υ ν ο ο υ μ έ ν η  

τ ή ς  Α ύ τ ο κ ρ α τ - ί ρ α ς ,  ο τ ι  ή χ η μ ’- κ ή  σ κ ε υ α σ ί α  τ ή ν  

ό π ο ια ν  έ φ - ύ ρ ε ν  ό μ ά γ ο ς  Δ ε λ ο υ α ς  ο ι α φ υ λ α τ τ ε ι  

τ ο ύ ς  α ν θ ρ ώ π ο υ ς  ά π ό  τ ό ν  θ ά ν α τ ο ν .
—  Τ ό τ ε  λ ο ι π ό ν  θ ά  έ χ ω μ ε ν  τ ε λ ε ί α ν  έ π α ν α -  

σ τ α σ ι ν  τ ώ ν  ν ό μ ω ν  τ ή ς  φ ύ σ ε ω ς ,  ηχ .ουσθη  λ ε γ ω ν  

κ α ί  π λ ϊ ΐ σ ι ά ζ ω ν  έ γ γ ύ τ ε ρ ο ν  π ρ ό ς  τ ά ς  γ υ ν α ί κ α ς  ο 

Ά ρ χ ι ν α ύ α ρ χ ο ς ,  χ ω ρ ί ς  σ τ ο λ ο ν ,  Σ τ ρ υ φ ν ό ς .

Ε ύ ρ ύ ς  κ ύ κ λ ο ς  ή ν ο ί χ θ η  μ ε τ α ξ ύ  τ ώ ν  γ υ ν α ι κ ώ ν .

—  Β ε β α ι ό τ α τ α  έ ξ ε ’φερον δ ύ ο - τ ρ ε ΐ ς  γ υ ν α ί κ ε ς  έ κ  

τ ή ς  Β α σ ι λ ι κ ή ς  ά κ ο λ ο υ θ ι α ς .
—  Τ ό σ ο ν  τ ό  κ α λ λ ί τ ε ρ ο ν  διά  τ ή ν  α ν θ ρ ω π ό τ η τ α  

π ρ ο σ έ θ η κ ε ν  ό Ν α ύ α ρ χ ο ς .

Κ α ί  σ τ ρ ε φ ό μ ε ν ο ς  π ρ ό ς  τ ο ύ ς  ά νορ α ς ε ι π ε :

 Σ τ ο ι χ ι μ α τ ί ζ ω ,  ο τ ι  δ λ α ι  έ δ ώ  αί κ υ ρ ία ι  θά

ή γ ό ρ α σ α ν  κ α ί  θ ά  έ δ ο κ ί μ α σ α ν  τ ό  φ ά ρ μ α κ ο ν ,  ο ια  

τ ο ΰ τ ο  ό μ ι λ ο ύ σ ι  μ ε τ ά  τ ό σ ο υ  ε ν θ ο υ σ ι α σ μ ο ύ  π ε ρ ι  

α ύ τ ο ύ .
—  Τ ο υ ν α ν τ ί ο ν ,  ά ν έ κ ρ α ξ ε ν  ή  Β α σ ί λ ι σ σ α ,  έ γ ω  

π ρ ώ τ η  έ χ ω  ά λ λ η ν  ι δ έ α ν .  ^

—  Π ο ι α ν ;  άς  μ ο ί  έ π ι τ ρ έ ψ ϊ )  ή Γ α λ η ν ό τ α τ η  Λ υ -  

γ ο ύ σ τ α  νά τ ή ν  έ ρ ω τ ή σ ω .
Κ α ί  ό ά ρ χ ι ν α ύ α ρ χ ο ς  τ ο ύ  Β υ ζ α ν τ ι ν ο ύ  σ τό λ .ο υ  

ύ π ε κ λ ή θ η  δίς έ ν ώ π ι ό ν  τ η ς .

—  " Ο τ ι  π ρ ό κ ε ι τ α ι  π ε ρ ί  τ υ χ ο δ ι ω κ τ ι κ ο ύ  τ ι ν ο :  

έ ρ γ ο υ ’ ά π ή ν τ η σ ε ν  η α υ τ ο κ ο ο . τ ε ι ρ α .

—  Ό χ ι ,  Γαληνοτάτη, ανέκραξε κάποιος εκ 
τού βάθους τού κύκλου τών άνορών.

— ΙΙάντες καί πάσαι έστρεψαν τό βλέμμα 
προς τό μέρος δπου άντήχησεν ή φωνή.

Ε ι δ ο ν  τ ό τ ε  τ ό ν  ι π π ό τ η ν  Κ ο λ κ ο ύ α ν  π ρ ο χ ω -  

ρ ο ύ ν τ α  π ρ ό ς  τ ή ν  έδ ρ α ν  τ ή ς  Β α σ ι λ ί σ σ η ς .

Ό τ ε  έ π λ η σ ί α σ ε ν  ό ι π π ό τ η : , έ κ λ ι ν ε  μ ε τ ά  σ ε 

β α σ μ ο ύ  τ ή ν  κ ε φ α λ ή ν  κ α ί  ε ι π ε ν  :

—  " Η κ ο υ σ α  π ρ ό  ο λ ί γ ο υ  τ ή ν  Δ έ σ π ο ι ν α ν  νά 

ύ π ο σ τ η ρ ί ζ η ,  ο τ ι  ή χ / μ ι κ ή  σ κ ε υ α σ ί α , ή  ό π ο ι α , κ α 

θ ώ ς  έ λ έ χ θ η , έ χ ε ι  τ ή ν  ι δ ι ό τ η τ α  νά θ ρ υ μ μ α τ ί ζ ω  τ ό ν  

θ ά ν α τ ο ν ,  δέν  ε ι ν ε  άλ λ .ο  ή ά π λ ο ύ ν  π υ ρ ο τ ε χ ν / μ α ,  

κ α τ ά λ λ η λ ο ν  μ ό ν ο ν  π ρ ό ς  χ ρ η μ α τ ι σ μ ό ν . . .

Π ε ρ ί  α υ τ ό ν  ό κ ύ κ λ ο ς  τ ώ ν  α ύ λ ι κ ώ ν  ε σ τ ε ν ο ύ τ ο .

—  Ό χι, Δ έ σ π ο ι ν α ,  κ ά θ ε  ά λ λ ο .  Μ ε  τ ή ν  έ φ ε υ -  

ρ εσιν  τού Μ ά γ ο υ  δ έν  θ ά  ά π ο θ ν ή σ κ ϊ )  κ ά ν ε ι ς  π λ .έο ν ,  

έά ν  ή  σ κ ε υ α σ ί α  α ύ τ ή  δ ύ ν α τ α ι  νά έ π ιφ ε ρ ω  κ ά π ο ι ο  

α π ο τ έ λ ε σ μ α  ε ι ς  δ λ ο υ :  τ ο ύ ς  ο ρ γ α ν ι σ μ ο ύ ς .  Ο μ ι λ ώ  

μ ε  π ε π ο ί θ η σ ι ν ,  έ π ε ι δ ή  έ τ υ χ ε  νά λ ά β ω  κ ά π ο ι α ν  

περί τ ο ύ τ ο υ  π ε ί ρ α ν .
—  Π ώ ς ,  έ λ α β ε ς  σύ  π ε ίρ α ν  τ ο ύ τ ο υ  ; ή ρ ώ τ η σ ε ν

ή  Β α σ ί λ ι σ σ α .
’Ε λ α φ ρ ό ς  ψ ι θ υ ρ ι σ μ ό :  δ ι έ τ ρ ε ξ ε  τ ή ν  α ί θ ο υ σ α ν .

  “Οχι έγώ, άπεκρίθη ο Ευπατριοης Κολ.
κ ο ύ α ς ,  ά λ λ ά  κ ά π ο ι ο ς  ά λ λ ο ς  φ ί λ ο :  μ ο υ  ή μ ά λ λ ο ν  

κ ά π ο ι α  ά λ λ η . . .
—  Κ α ί . . .  έ ξ έ φ ε ρ ο ν  τ ι ν έ ς .

—  Κ α ί  ειδον  α μ έ σ ω ς  τ ά  α π ο τ ε λ έ σ μ α τ α ,  τ η ς ,  

έ ξ η κ ο λ ο ύ θ η σ ε ν  ό νεαρός ι π π ό τ η ς .

(Ακολουθεί)

3VC Ο Υ Σ Ε Ι Ο  1ST-, Ε Π Ι Γ Γ Α Μ  ' 2  m  Γ Ρ Α Μ Μ Α Τ ΙΖ Ο ΪΚ Ε ΪΟ

Ο Ρ Ο Ι  Ε Γ Γ Ρ Α Φ Ω Ν  

•Εν Έλλοίδι Έ τ η σ .  Δ ρ .  1 5 — Έ έ ά μ η ν .  Δ ρ .  8

•Εν τ φ  έ ξ ω τ ε ρ .  » Φ ρ . Χ  1 S —  » Φ ρ·  Χ ·  8
’Εν Αΐγύπΐ<ο » Γ ρ .  Δ .  (',() » Γ ρ .  Δ .  3 2

’Εν Ρ ω α α ία  » Ρ ού β λ ια  (; » Ρ ο ύ β λ ια  |{,50

’Εν ’Αμερική » Δ ο λ .  3 — » Δ ο λ . 1 , 6 0

Α Ι  <3ννδρομαΛ έ ρ χ ο ν τ α ι  τ ή ν  ι ίκ ά ΰ τ ο ν  μ η ν ά ς .
"Εκαστον φϋλλον, λεπτά 3 0 ·

Α Π Ο  Τ Α  Θ Ε Α Τ Ρ Α

Παρά τίνος «Φίλομούσου» ελάβομ-εν έκτεταμένην 
κριτικήν περί τών έν Άθήναις θεάτρων, έξ ης απο-

τοΰ προαγγελθέντος νεου tpyov (!) τοΰ Μαέστ sou,

Σοϋ «ραίνεται πώς είναι μάθησι καί σπουδή 
T i  «γάρ» νά ίέρης πάτε τδ λέγουν έπειδή ! 
«Μακάριοι τώ πνεύματι οί πτωχοί» ε ίπ ’ 6 Χριστός· 
Λοιπόν κοΙ σΰ μακάριος σάν κούτιακας σωστός.

Εΐρήνη Ζαβιτίιάνου Δενδρινοΰ.

σπώμεν τά έξης :
... Τί δέ νά εΐπωμεν περί τοΰ θιάσου Παντοπού- 

λ>ου-Ταβου/>αρη, οίτινες ήμ:λλήθησαν τίς να ύπερβ·ή 
τόν άλλον, ό μεν εις τάς ανήθικους κωμωδίας τών 
ευρωπαϊκών καταγωγίων, ό δε εις τούς βρυκολα- 
κιασμένους ΙΤ ε ιρ α τά ς , Σ τρ α γ χ α .Ι ισ τά ς . καί λο:πά 
τερατουργήματα τοΰ παρελθόντος φιλολογικού 
αϊώνος !

’Ερχόμεθα τώρα εις τον Ελληνικόν μας Μελο
δραματικόν Θίασον, τον διατελοΰντα (κατά τά προ
γράμματα του) ύπο τήν διεΰθυνσ:ν τών κ. κ. Δ. 
Λαυράγγα καί Λ. Σπινέλ η̂ καί ύχ'ο τήν κ α . Ι Ι ι τ ε -  
• /η ,κ η τ  διευθυνσιν τοΰ κ. I. Κόκκινη. Τί νά σοΰ 
κάμουν οί άνθρωποι ! Όμολ ο̂γοΰν μόνοι των, οτι 
αυτοί δεν είναι καλλιτέχναι. Προχθές εις τήν «Μά
γισσαν», πνευματικήν αδελφήν τών «Δυο Αδελφών» 

οΰ κ. Λαυράγγα, οί παρευρεθεντες ήκουσαν άντί

ολίγον «Καβαλλερίαν Ρουστικάναν», ολίγον «Μπο- 
έμ» και ολίγο . . . άπο όλα τά μελ.οδράματα, τά 
όποΐα έχει ακούσε: ό κ. Λαυράγγας. Ή  γλ»υκεΐα 
φωνή τοΰ κ. Κοκκίνη δεν ήμπόδισε τούς ευαρίθμους 
θεατας να κλαΰσωσι τάς τρεις δραχμάςτων, παρω- 
δοΰντες το γνωστόν δίστιχον : «Άδικα ποΰ σ’ έφέ- 
ρανε, κακόμο:ρε Κοκκίνη ! . . . »

Φ ι λ ό μ ι ο υ σ ο ς

Ζ Η Α Ε Υ Π

Γ ιατ'ι μέ κάκια πάντα οέ νοιώθω 
σάν σοΰ μιλώ με χείλη πικραμένα;
Δέν ένοιωσες άκόμη, γιά μέ, πόθο 

ούτε παλμό κανένα ;

— Θέλω μέ πείσματα νά σε μαράνω, 
νά μή φελάς ’ς τήν κοινωνία 
Ζ η λ ε ύ ω ,  και ποθώ νά σέ πεθάνω 

έτσι, χωρίς αιτία!
Πάτραι

•Ιωάννα 1 .  Λιδαθινοΰ

Τπό τής λογίας 
κυρίας Άννης Ν. 
Σερουίου αγγέλλε
ται ή έκδοσις τοΰ 
« Οΐκογεν s ι α κ ο ύ 
Ημερολογίου», έ
τους Δ’ . 1902 . Ή  
συνεργάτις ήμών 
κυρίαΣερουίου είναι 
γνωστοτάτη εις τόν 

—  φιλολογικόν κόσμον 
οιά τήν αρτίαν μόρφωσίν της καί τάς πρακτι- 
κάς ιδίας της περί τής γυναΐκός έν τ^ νεωτέρςρ 
κοινωνία, το οέ Ημερολόγιόν της έσται λαμπρόν 
κόσμημα πάσης γυναικείας βιβλιοθήκης.

—  Έλάβομεν τόν πρώτον άριθμόν δεκαπεν
θημέρου μουσικής έφημερίδος, ύ-ό τόν τίτλον 
«Φόρμιγξ», ήν συνιστώμιν τοΐς φιλομούσοις 
συνδρομηταΐς μας.

— Ό  Βραζιλιανός Σάντος Δυμόν, ού τήν 
εικόνα καί τό άερόστατον έδημοσιεύσαμεν έν τφ 
υπ ’ αρ. 20  φύλλψ τής 1 Αύγούστου, κατά τάς 
τελευταίας ειδήσεις έκ Παρισίων, κατώρθωσε νά 

■μεταβή δι’ άεροστάτου έκ Σαίν-Κλοϋ εις τόν 
Πύργον τού Εφφέλ καί τάνάπαλιν, κατά συν
έπειαν δέ έκέρδισί τό έξ 100 χιλιάδων φράγκων 
στοίχημα. Φαίνεται οτι καί ή ’Επιστήμη I- 
λ.υσε, διά τού Σάντος Δυμόν, Εν τών άλύτων 
θ;ωρουμένων ζητημάτων, τό τής μετά πηδαλίου 
άεροπλοίας.

— Ύπό τής Πανεπιστημιακής Συγκλήτου 
άνετέθη εις τόν διακεκριμένον καλλιτέχνην κ. 
Βικέντιον Μποκατσιάμπην, καθηγητήν τοΰ Πο
λυτεχνείου, νά γράψ-η τήν εικόνα τού πρό τίνος 
άποβιώσαντος καθηγητού τής ’Ιατρικής Σχολής 
’Ιουλίου Γαλβάνη.

—  Αγγέλλεται ή έκδοσις τοΰ Πειραϊκοΰ Η 
μερολογίου «Σφαίρα» έτους δευτέρου. ’Εκδότη: 
ό έκ Πειραιώς λόγιος κ. Ηρακλής ΙΊαπαμανώλης.

Ά ϊ ΐ ό  τ ο ΰ  «Jnyep ivoC  ^ ν λ λ ο ν  τ ό  
“ Μ ο υ « ί ε ΐο ν , ,  θ ά  έ κ δ ΐ δ ε τ α ι  έβ?>ομα·  
δ ι α ί ω ς ,  η τ ο ι  κ α Ο  ’ ε κ ά ί ί τ η ν  Π έ μ π τ η ν .
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